
These guidelines are recommended by 
Maax Bath Inc. (hereafter “MAAX”) for 
the proper installation of their product. 
A careful review of these procedures 
(and any referenced publications) 
before starting is important in avoiding 
unnecessary problems resulting in an 
improper assembly or installation.

NOTE: All drawings in this publication are 
typical, and may appear different than the 
actual items being installed. In addition, 
optional items may be shown on the units 
which may not have been ordered on the 
unit being installed.

Special Notes to Installer
Ü	It is the sole responsibility of the installer 

to determine, prior to the installation, the 
requirements necessary for compliance 
with all codes involving the unit or the 
installation!

ÜAll paperwork packaged with the unit and 
any associated options or accessories 
should be saved and presented to the 
homeowner upon completion of the 
installation!

ÜAll published unit dimensions are for 
reference only. Any critical dimensions 
required for installation should be taken 
directly from the unit being installed!

ÜAny independent changes made to the 
unit (or to any options and accessories 
supplied with the unit) beyond those 
required for normal installation can void 
all warranties! (Refer to warranties for 
further information.)

Inspection Guidelines
A careful check of the unit should be 
conducted upon receipt. Notify your 
supplier immediately if any questions or 
problems are encountered during this 
process.

DO NOT INSTALL ANY UNIT  
WITHOUT FIRST ADDRESSING 

QUESTIONS WHICH ARISE DURING 
THE INSPECTION!

Basic Module Check
ü	Check that the unit drain matches the 

bathroom drain location.
ü	Check for unit surface damage.
ü	Check unit color for coordination to 

other bathroom fixtures.
Options/Accessories Check
An individual check list is included with 
the assembly and installation guidelines of 
factory authorized options. Refer to listed 
publications for further information before 
continuing.

Outlook Shower Pans
106687 OUTLOOK BASE 4836
106630 OUTLOOK BASE 6030 C
106856 OUTLOOK BASE 6030 L/R
106631 OUTLOOK BASE 6036
106857 OUTLOOK BASE 6238



Helpful Hints for Installation:

•	 2 - 5.5” pieces of PVC - These 
can be used to lay the product face down 
and roll it up to the framing pocket rather 
than sliding or picking it up.
•	 Please place cardboard from the 
carton into the bottom of the shower base  
during installation to prevent damage to 
the finished surface.
•	 When placing shower base into 
the frame pocket, you can use the handle 
of the hammer to align the pipe with the 
drain hole.

NOTE: INSTALLATION OF THESE 
SHOWER UNITS MAY BE SUBJECT TO 
CODE APPROVAL. Refer to job prints 
and/or consult with architect to see if your 
installation must comply with ADA.

These shower base units install differently 
from typical residential shower bases. 
Installation may need to conform to 
requirements of the Americans With 
Disabilities Act (ADA) and other local 
codes. These requirements relate to the 
height of the threshold in relation to the 
finished floor. Certain showers bases 
will install directly on the sub floor and 

others will require a recess or pit. These 
shower bases require special preparation 
of the installation site, and very specific 
installation procedures to assure the 
shower base drains properly and meets 
code requirements.

Figure 1 - Unit Data and Dimensional Guidelines (Tolerance: +0/ -3 /8 inch)
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* These measurements are those of the unit; for easier installation, add 1/4" (6 mm) to dimensions A and B. • Ces dimensions sont celles de l’unité; pour faciliter l’installation, 
ajouter 1/4 po (6 mm) aux dimensions A et B. • Estas dimensiones son las de la unidad; para facilitar la instalación, agregar 1/4" (6 mm) a las dimensiones A y B.
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Base size / taille de base A B C D
48 x 36 48” (1219mm) 37” (940mm) 18” (457mm) 24” (610mm)
60 x 30 60” (1524mm) 31” (787mm) 15” (381mm) 30” (762mm)

60 x 30 R/L 60” (1524mm) 31” (787mm) 15” (381mm) 8 1/2” (216mm)
60 x 36 60” (1524mm) 37” (940mm) 18” (457mm) 30” (762mm)
62 x 38 62 1/2” (1588mm) 38 1/4” (972mm) 19 1/4” (489mm) 31 1/4” (794mm)
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Due to individual site variations, exact 
guidelines for every situation cannot be 
supplied. The recommended framing and 
dimensional requirements shown are 
for a typical application and may vary, 
depending on site requirements.

The dimensions shown in Figure 1 and the 
table are from the surfaces where the unit 
will be attached.

RECESS INSTALLATION 
See Figure 2 

This diagram illustrates a typical 
installation for showers that NO RECESS 
NECESSARY have vertical thresholds 3/4” 
to 2” high. The recess allows the shower to 
be installed below the finished floor level. 
The recess is deep enough so the shower 
threshold will be at the acceptable height 
above the finished floor. An alternative to 
the recessed installation is to either build 
up the entire room floor to be even with the 
top of the threshold, or to construct a ramp 
to the shower entry. 

NO RECESS INSTALLATION 
See Figure 3 

This diagram illustrates a typical installation 
for showers that do not require recessed 
installation to comply with ADA guidelines. 
This style shower is illustrated in Figure 2. 
They are for 36” x 36” inside dimension 
showers with vertical thresholds no higher 
than 1/2”.

No recess necessary
installation.

10” area around drain
recessed1/2 inch

(Minimum)

lcove
with recess or pit built

r.

10” area around drain
recessed1/2 inch

Figure 2

Figure 3

10” area around drain 
recessed 1/2 inch

(Minimum)

Shower framing alcove 
with recess or pit built 

into sub-floor.

10” area around drain 
recessed 1/2 inch

(Minimum)

No recess necessary 
installation.
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SHOWER BASE INSTALLATION
Note: The shower base threshold and 
3 back legs have been factory cut level 
on all Barrier Free Shower bases. At 
the time of installation, ensure the 
flooring is level. If the floor is not 
level, the outcome of the installed unit 
could possibly result in difficulty with 
the installation. In addition, the area 
must be clean and free of debris and 
moisture.
A 10” x 10” x 1/2” deep box out (6” 
core Drill) is required to be centered 
around the Drain pipe. Ensure this area 
is prepared before installation. (see 
figure 4)
1. Place the shower base into the intended 
alcove to confirm proper placement of the 
drainpipe and sizing of the above. **Helpful 
tip: Place two sections of ½” PVC pipe on 
floor to help slide and tilt unit into position. 
(Remove PVC Pipe before proceeding to 
step 2.) Draw a line on the floor where the 
front of the threshold lies.
2. Remove the shower base from the 
alcove by leaning it forward, so that it can 
be laid on its front flanges.
3. Clean the area of all dirt, trash, oil, 
grease, water and other contaminants that 
may affect adhesion.
4. Apply 100% silicone caulking bead ½” 
wide by ½” high around the box out. (See 
Figure 5)
5. Apply 4- 100% silicone caulking pads ¾” 
high by 3” wide halfway between outer wall 
and drain. (See Figure 4)
NOTE: YOU DO NOT NEED TO BACKFILL 
THE DRAIN LOCATION WITH BEDDING 
MATERIAL
6. Next, apply a continuous bead of 100% 
silicone caulking ½” wide x 3/8” thick x 
length behind the black line marked at the 
threshold where the shower base will rest 
once the unit is installed.
7. Install the drain provided in the shower 
base prior to setting it into its final position, 
but do not store the shower base on its 
bottom while the drain is installed.

**HELPFUL TIP: TEMPORARILY 
REMOVE DONUT SEAL.**

Apply 4-100% silicone 
caulking pads 3/4” high 
by 3” wide halfway 
between outer wall and 
drain.

Apply 100% silicone 
caulking bead 1/2” 
wide by 1/2” high 
around drain 
box out.

Apply a continuous 
bead of 100% silicone 
caulking 1/2” wide x 3/8” 
high x full length behind 
the black line marked at 
the threshold where the 
shower base will rest 
once the unit is installed.

A, B, C, and D locations.

CB

A D

Figure  4

Figure 4

Figure 5



8. Set the shower base into place and 
guide the drainpipe into the drain by using 
the handle of a hammer or similar object.
9. Level the shower base and set plumb. 
If the floor is not level, it will require the 
use of shims (not provided) to level the 
shower base. (See Figure 6)
If shims are required, they should be 
placed no more than 6 inches apart to 
provide proper support. DO NOT SHIM
THE UNIT MORE THAN 1/8”. If the 
shower base requires more than 1/8” shim 
adjustment, the shower base will need to 
be pulled out and the floor will need to be 
leveled. Ensure the drain is lined up in the 
appropriate areas.
10. Secure the shower base to the 
framing members through the flanges 
using 6D galvanized screws on 8” 
centers.
11. Place 2-50 lb. bags of concrete on the 
drain. (See Figure 8)
12. Place 1-50 lb. bag of concrete on 
threshold. (See Figure 8)
13. A 2ft level should be placed from 
floor to ensure the unit has proper slope 
and drainage. If unit does not drain 
properly, the unit must be pulled back up 
to determine where the problem lies. This 
should be done immediately after step 12 
before the materials have had a chance to 
set. (See Figure 7)
14. Unit should be walked in and found to 
be stable with minimal flex.
15. All bracing can be removed after 12 
hours after 100% silicone adhesive has 
been applied.

**THE DRAIN CONNECTION SHOULD 
BE TIGHTENED AFTER THE FLOOR 
HAS BEEN BRACED, CURED, AND 
THE BRACE REMOVED i.e. 12 HOURS
AFTER INSTALL.**

**CHECK THE FLOOR TO ENSURE 
THERE ARE NO HIGH SPOTS AND THE 
DRAFT HAS BEEN MAINTAINED. (See 
Figure 7)**

**ATTENTION: THE THRESHOLD MUST 
BE FLAT ACROSS THE FULL WIDTH 
WITH NO BOW AND LEVEL TO THE 
FLOOR.**

Following the appropriate installation 
procedures Is imperative on this 
product. Not following these
procedures could result in product 
failure which will not be covered under 
manufactures warranty.

5

2-50 lb. bags of 
concrete on drain.

1-50 lb. bag of 
concrete on 
threshold.

Pad concrete 
bags with 
drop cloth.

Figure  5

Figure 6

Figure 7

Figure 8
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Maax Bath Inc. (ci-après «MAAX») 
recommande ces consignes pour 
l’installation correcte de leur produit. Un 
examen attentif de ces procédures (et 
de toutes les publications référencées) 
avant de commencer est important pour 
éviter des problèmes inutiles entraînant 
un montage ou une installation incorrects.

REMARQUE: Tous les dessins de cette 
publication sont typiques et peuvent 
apparaître différents des éléments 
installés. De plus, des éléments 
optionnels peuvent être indiqués sur 
les unités qui n’ont peut-être pas été 
commandées sur l’unité en cours 
d’installation.

Notes spéciales à l’installateur
Ü	Il incombe à l’installateur de déterminer, 

avant l’installation, les conditions 
nécessaires pour la conformité à tous les 
codes relatifs à l’unité ou à l’installation!

ÜTous les documents emballés avec 
l’unité et les options ou accessoires 
associés doivent être sauvegardés et 
présentés au propriétaire à la fin de 
l’installation!

ÜToutes les dimensions des unités 
publiées sont à titre de référence 
seulement. Toutes les dimensions 
critiques requises pour l’installation 
doivent être prises directement à partir 
de l’unité en cours d’installation!

ÜToutes les dimensions des unités 
publiées sont à titre de référence 
seulement. Toutes les dimensions 
critiques requises pour l’installation 
doivent être prises directement à partir 
de l’unité en cours d’installation!

Directives d’inspection
Une vérification minutieuse de l’unité doit 
être effectuée à la réception. Informez 
immédiatement votre fournisseur si 
des questions ou des problèmes sont 
rencontrés au cours de ce processus.

N’INSTALLEZ AUCUNE UNITÉ 
SANS PREMIÈRE RÉPONSE AUX 

QUESTIONS SOULEVANT DE 
L’INSPECTION!

Vérification du module de base
ü	Vérifiez que le drain de l’unité correspond 

à l’emplacement du drain de la salle de 
bain.

ü	Vérifiez les dommages à la surface de 
l’unité.

ü	Vérifiez la couleur de l’unité pour la 
coordination avec les autres appareils 
sanitaires.

Vérification des options / accessoires
Une liste de contrôle individuelle est 
incluse avec les directives de montage et 
d’installation des options autorisées par 
l’usine. Reportez-vous aux publications 
répertoriées pour plus d’informations avant 
de continuer.

Bases de douche Outlook
106687 OUTLOOK BASE 4836
106630 OUTLOOK BASE 6030 C
106856 OUTLOOK BASE 6030 L/R
106631 OUTLOOK BASE 6036
106857 OUTLOOK BASE 6238
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* • Ces dimensions sont celles de l’unité; pour faciliter l’installation, ajouter 1/4 po (6 mm) aux dimensions A et B. 
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Figure 1 - Données sur l’unité et directives dimensionnelles (Tolérance: + 0 / -3 / 8 pouce)

Base size / taille de base A B C D
48 x 36 48” (1219mm) 37” (940mm) 18” (457mm) 24” (610mm)
60 x 30 60” (1524mm) 31” (787mm) 15” (381mm) 30” (762mm)

60 x 30 R/L 60” (1524mm) 31” (787mm) 15” (381mm) 8 1/2” (216mm)
60 x 36 60” (1524mm) 37” (940mm) 18” (457mm) 30” (762mm)
62 x 38 62 1/2” (1588mm) 38 1/4” (972mm) 19 1/4” (489mm) 31 1/4” (794mm)

Conseils utiles pour l’installation:

• 2 morceaux de PVC de 5,5 pouces - 
Ceux-ci peuvent être utilisés pour poser le 
produit face vers le bas et l’enrouler dans 
l’alcôve d’encadrement plutôt que de le 
glisser ou de le soulever.
• Veuillez placer le carton du carton dans 
le bas de la base de douche pendant 
l’installation pour éviter d’endommager la 
surface finie.
• Lorsque vous placez la base de douche 
dans l’alcôve du cadre, vous pouvez 
utiliser la poignée du marteau pour aligner 
le tuyau avec le trou du drain.

REMARQUE: L’INSTALLATION DE 
CES UNITÉS DE DOUCHE PEUT ÊTRE 
SOUMISE À L’APPROBATION DU CODE. 
Référez-vous aux travaux d’impression et / 
ou consultez l’architecte pour voir si votre 
installation doit être conforme à l’ADA.

Ces unités de base de douche s’installent 
différemment des bases de douche 
résidentielles typiques. L’installation peut 
devoir être conforme aux exigences de 
l’Americans With Disabilities Act (ADA) 
et d’autres codes locaux. Ces exigences 
concernent la hauteur du seuil par rapport 
au sol fini. Certaines bases de douches 

seront installées directement au sous-
sol et d’autres nécessiteront une niche 
ou une fosse. Ces bases de douche 
nécessitent une préparation spéciale 
du site d’installation et des procédures 
d’installation très spécifiques pour 
assurer que la base de douche s’écoule 
correctement et répond aux exigences du 
code.
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En raison des variations de chaque site, 
des directives précises pour chaque 
situation ne peuvent pas être fournies. 
L’encadrement recommandé et les 
exigences dimensionnelles indiquées 
s’appliquent à une application typique et 
peuvent varier en fonction des exigences 
du site.

Les dimensions indiquées sur la figure 
1 et le tableau proviennent des surfaces 
auxquelles l’unité sera fixée.

INSTALLATION ENCASTRÉE
Voir figure 2

Ce diagramme illustre une installation 
typique pour les douches où AUCUN 
ENCASTREMENT N’EST NÉCESSAIRE 
ont des seuils verticaux de 3/4 ”à 2” 
de haut. L’évidement permet d’installer 
la douche sous le niveau du sol fini. 
L’évidement est suffisamment profond 
pour que le seuil de la douche soit à la 
hauteur acceptable au-dessus du sol fini. 
Une alternative à l’installation encastrée 
consiste soit à construire tout le sol de la 
pièce pour être au même niveau que le 
haut du seuil, soit à construire une rampe 
d’accès à l’entrée de la douche.

INSTALLATION NON ENCASTRÉE
Voir figure 3

Ce diagramme illustre une installation 
typique pour les douches qui ne 
nécessitent pas d’installation encastrée 
pour se conformer aux directives ADA. 
Cette douche de style est illustrée à la 
figure 2. Elles sont pour des douches de 
dimension intérieure de 36 ”x 36” avec des 
seuils verticaux ne dépassant pas 1/2 ”.

No recess necessary
installation.

10” area around drain
recessed1/2 inch

(Minimum)

lcove
with recess or pit built

r.

10” area around drain
recessed1/2 inch

Figure 2

Figure 3

10 po autour du drain 
encastré 1/2 pouce

(minimum)

Encadrement de 
douche alcôve avec 

niche ou fosse 
intégrée au sous-

plancher.

10 po autour du drain 
encastré 1/2 pouce

(minimum)

Installation sans 
besoin d’être encastré.
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INSTALLATION DE LA BASE DE 
DOUCHE
Remarque: Le seuil de la base de 
douche et les 3 pieds arrière ont été 
coupés en usine sur toutes les bases 
de douche sans obstacle. Au moment 
de l’installation, assurez-vous que le 
plancher est de niveau. Si le sol n’est pas 
de niveau, le résultat de l’unité installée 
pourrait éventuellement entraîner des 
difficultés avec l’installation. De plus, 
la zone doit être propre et exempte de 
débris et d’humidité.
Un boîtier de 10 ”x 10” x 1/2 ”de 
profondeur (noyau de drain 6”) doit être 
centré autour du tuyau de drain. Assurez-
vous que cette zone est préparée avant 
l’installation. (voir figure 4)
1. Placer la base de douche dans l’alcôve 
prévue pour confirmer le placement correct 
du tuyau de drain et le dimensionnement 
de ce qui précède. ** Conseil utile: placez 
deux sections de tuyau en PVC de ½ ”sur 
le sol pour aider à faire glisser et incliner 
l’unité en position. (Retirez le tuyau en PVC 
avant de passer à l’étape 2.) Tracez une 
ligne sur le sol à l’avant du seuil.
2. Retirez la base de douche de l’alcôve en 
le penchant vers l’avant, afin de pouvoir le 
poser sur ses brides avant.
3. Nettoyez la zone de toute saleté, poubelle, 
huile, graisse, eau et autres contaminants 
qui peuvent affecter l’adhérence.
4. Appliquez un cordon de calfeutrage 
100% silicone de ½ ”de large par ½” de 
haut autour de la boîte. (Voir figure 5)
5. Appliquer 4 tampons de calfeutrage 
100% silicone ¾ ”de haut par 3” de large 
à mi-chemin entre la paroi extérieure et le 
drain. (Voir figure 4)
REMARQUE: VOUS N’AVEZ PAS BESOIN 
DE REMPLIR L’EMPLACEMENT DU 
DRAIN AVEC DU MATÉRIAU DE LITERIE
6. Ensuite, appliquez un cordon continu de 
calfeutrage 100% silicone ½” de large x 
3/8” d’épaisseur x longueur derrière la ligne 
noire marquée au seuil où reposera la base 
de la douche une fois l’unité installée.
7. Installez le drain fourni dans la base de 
douche avant de la placer dans sa position 
finale, mais ne stockez pas la base de 
douche sur son fond pendant que le drain 
est installé.

** CONSEIL UTILE: ENLEVER 
TEMPORAIREMENT LE JOINT DE 
DONUT. **

Apply 4-100% silicone 
caulking pads 3/4” high 
by 3” wide halfway 
between outer wall and 
drain.

Apply 100% silicone 
caulking bead 1/2” 
wide by 1/2” high 
around drain 
box out.

Apply a continuous 
bead of 100% silicone 
caulking 1/2” wide x 3/8” 
high x full length behind 
the black line marked at 
the threshold where the 
shower base will rest 
once the unit is installed.

A, B, C, and D locations.

CB

A D

Figure  4

Figure 4

Figure 5

Détail de la zone centrale de drainage

Dégagement pour drain de 6“ de diamètre 
à travers la dalle

Trou de 10 “de diamètre x 1/2” de 
profondeur autour du drain

Trou autour du drain

Dégagement pour drain

Appliquez un cordon 
continu de calfeutrage 
100% silicone ½” de 
large x 3/8” d’épaisseur x 
longueur derrière la ligne 
noire marquée au seuil 
où reposera la base de 
la douche une fois l’unité 
installée.

Appliquez un cordon 
de calfeutrage 100% 
silicone de ½” de large 
par ½” de haut autour 
de la boîte.

Appliquer 4 tampons de 
calfeutrage 100% silicone 
¾ ”de haut par 3” de large 
à mi-chemin entre la paroi 
extérieure et le drain.

Emplacements A, B, C 
et D.
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8. Réglez la base de douche en place et 
guidez le tuyau du drain dans le drain à 
l’aide de la poignée d’un marteau ou d’un 
objet similaire.
9. Mettez la base de la douche à niveau 
et mettez-la d’aplomb. Si le sol n’est pas 
de niveau, il faudra utiliser des cales (non 
fournies) pour niveler la base de douche. 
(Voir figure 6)
Si des cales sont nécessaires, elles ne 
doivent pas être espacées de plus de 6 
pouces pour fournir un support adéquat. 
NE CALEZ PAS L’UNITÉ PLUS DE 1/8”. 
Si la base de douche nécessite un 
réglage de cale de plus de 1/8”, la base 
de douche devra être retirée et le sol 
devra être mis à niveau. Assurez-vous 
que le drain est aligné dans les zones 
appropriées.
10. Fixez la base de la douche aux 
éléments de cadre à travers les brides 
à l’aide de vis galvanisées 6D sur des 
centres de 8 po.
11. Placer des sacs de béton de 2 à 50 lb 
sur le drain. (Voir figure 8)
12. Placer un sac de béton de 1 à 50 lb 
sur le seuil. (Voir figure 8)
13. Un niveau de 2 pieds doit être placé 
à partir du sol pour assurer que l’unité a 
une pente et un drainage appropriés. Si 
l’unité ne se vide pas correctement, l’unité 
doit être tirée vers le haut pour déterminer 
où se situe le problème. Cela doit être fait 
immédiatement après l’étape 12 avant 
que les matériaux aient eu la possibilité 
de prendre. (Voir figure 7)
14. L’unité doit être entrée et jugée stable 
avec un minimum de flexion.
15. Tous les contreventements peuvent 
être retirés au bout de 12 heures après 
l’application d’un adhésif 100% silicone.

** LA CONNEXION DE VIDANGE 
DEVRAIT ÊTRE SERRÉE APRÈS QUE 
LE PLANCHER A ÉTÉ CONTRAINTÉ, 
SÉCHÉ ET L’APPUI SUPPRIMÉ, C’EST 
12 HEURES
APRÈS L’INSTALLATION. **

** VÉRIFIEZ LE PLANCHER POUR 
S’ASSURER QU’IL N’Y A PAS DE 
POINTS ÉLEVÉS ET QUE LE PROJET 
A ÉTÉ MAINTENU. (Voir figure 7) **

** ATTENTION: LE SEUIL DOIT ÊTRE 
PLAT SUR TOUTE LA LARGEUR SANS 
ARC ET NIVEAU AU SOL. **

Suivre les procédures d’installation 
appropriées est impératif sur ce 
produit. Ne pas suivre ces
les procédures peuvent entraîner une 
défaillance du produit qui ne sera pas 
couvert par la garantie du fabricant.

2-50 lb. bags of 
concrete on drain.

1-50 lb. bag of 
concrete on 
threshold.

Pad concrete 
bags with 
drop cloth.

Figure  5

Figure 6

Figure 7

Figure 8

Protégez 
la surface 
des sacs en 
béton avec un 
chiffon.

Vérifiez les 
points hauts 

et bas

Sacs de béton de 2 à 
50 lb au drain.

Sac de béton de 1 à 
50 lb sur le seuil
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Maax Bath Inc. (en adelante, “MAAX”) 
recomienda estas pautas para la instalación 
adecuada de su producto. Una revisión 
cuidadosa de estos procedimientos (y 
cualquier publicación referenciada) antes 
de comenzar es importante para evitar 
problemas innecesarios que resulten en 
un montaje o instalación inadecuados.

NOTA: Todos los dibujos en esta 
publicación son típicos y pueden 
parecer diferentes a los elementos 
reales que se están instalando. 
Además, se pueden mostrar elementos 
opcionales en las unidades que pueden 
no haber sido ordenados en la unidad 
que se está instalando.

Notas especiales para el instalador
Ü	¡Es responsabilidad exclusiva del 

instalador determinar, antes de la 
instalación, los requisitos necesarios 
para cumplir con todos los códigos que 
involucran la unidad o la instalación!

Ü¡Toda la documentación empacada con 
la unidad y las opciones o accesorios 
asociados deben guardarse y 
presentarse al propietario al finalizar la 
instalación!

ÜTodas las dimensiones de unidades 
publicadas son solo para referencia. 
¡Cualquier dimensión crítica requerida 
para la instalación debe tomarse 
directamente de la unidad que se está 
instalando!

Ü ¡Cualquier cambio independiente 
realizado a la unidad (o cualquier opción 
y accesorio suministrado con la unidad) 
más allá de los requeridos para la 
instalación normal puede anular todas 
las garantías! (Consulte las garantías 
para obtener más información).

Pautas de inspección
Una verificación cuidadosa de la unidad 
debe realizarse al recibirla. Notifique a su 
proveedor de inmediato si tiene alguna 
pregunta o problema durante este proceso.

¡NO INSTALE NINGUNA UNIDAD 
SIN RESPONDER LAS PRIMERAS 

PREGUNTAS QUE SE HACEN 
DURANTE LA INSPECCIÓN!

Comprobación básica del módulo
ü	Verifique que el drenaje de la unidad 

coincida con la ubicación del drenaje 
del baño.

ü	Verifique si hay daños en la superficie 
de la unidad.

ü	Verifique el color de la unidad para la 
coordinación con otros accesorios de baño.

Verificar Opciones / Accesorios
Se incluye una lista de verificación 
individual con las pautas de montaje e 
instalación de las opciones autorizadas 
de fábrica. Consulte las publicaciones 
enumeradas para obtener más información 
antes de continuar.

Bases de ducha Outlook
106687 OUTLOOK BASE 4836
106630 OUTLOOK BASE 6030 C
106856 OUTLOOK BASE 6030 L/R
106631 OUTLOOK BASE 6036
106857 OUTLOOK BASE 6238
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Figura 1a - Datos de la unidad y pautas dimensionales (Tolerancia: + 0 / -3 / 8 pulgadas)

* • Estas dimensiones son las de la unidad; para facilitar la instalación, agregar 1/4" (6 mm) a las dimensiones A y B.

6"

A

B

C

D

6"

6"

A

B

C

D

A

6"

D
C

E

B

LONG HALF ALCOVE, DEMI-ALCÔVE LONG
MEDIO NICHO LARGO (508)

6"

A

B

C

D

6"

A

B

C

D

HALF ALCOVE, DEMI-ALCÔVE, MEDIO NICHO (509)

F

ALCOVE , ALCÔVE, NICHO 

6"

A

B

C

D

ALCOVE , ALCÔVE, NICHO  LR/LH 

Consejos útiles para la instalación:

• 2 piezas de PVC de 5.5”: se pueden 
usar para colocar el producto boca abajo 
y enrollarlo en el nicho del marco en lugar 
de deslizarlo o levantarlo.
• Coloque el cartón del cartón en el 
fondo de la base de la ducha durante 
la instalación para evitar daños en la 
superficie terminada.
• Al colocar la base de la ducha en el 
nicho del marco, puede usar el mango 
del martillo para alinear la tubería con el 
orificio de drenaje.

NOTA: LA INSTALACIÓN DE ESTAS 
UNIDADES DE DUCHA PUEDE ESTAR 
SUJETA A LA APROBACIÓN DEL 
CÓDIGO. Consulte las impresiones de 
trabajos y / o consulte con el arquitecto 
para ver si su instalación debe cumplir 
con ADA.

Estas unidades de base de ducha se 
instalan de manera diferente a las bases 
de ducha residenciales típicas. Es posible 
que la instalación deba cumplir con los 
requisitos de la Ley de Estadounidenses 
con Discapacidades (ADA) y otros códigos 
locales. Estos requisitos se relacionan 

con la altura del umbral en relación con 
el piso terminado. Ciertas bases de 
duchas se instalarán directamente en el 
subsuelo y otras requerirán un receso o 
pozo. Estas bases de ducha requieren 
una preparación especial del sitio de 
instalación y procedimientos de instalación 
muy específicos para asegurar que la base 
de la ducha se drene correctamente y 
cumpla con los requisitos del código.

Base size / tamaño 
de la base A B C D

48 x 36 48” (1219mm) 37” (940mm) 18” (457mm) 24” (610mm)
60 x 30 60” (1524mm) 31” (787mm) 15” (381mm) 30” (762mm)

60 x 30 R/L 60” (1524mm) 31” (787mm) 15” (381mm) 8 1/2” (216mm)
60 x 36 60” (1524mm) 37” (940mm) 18” (457mm) 30” (762mm)
62 x 38 62 1/2” (1588mm) 38 1/4” (972mm) 19 1/4” (489mm) 31 1/4” (794mm)
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Debido a las variaciones individuales 
del sitio, no se pueden proporcionar 
pautas exactas para cada situación. Los 
requisitos de estructura y dimensiones 
recomendados que se muestran son para 
una aplicación típica y pueden variar, 
según los requisitos del sitio.

Las dimensiones que se muestran en la 
Figura 1 y la tabla son de las superficies 
donde se unirá la unidad.

INSTALACIÓN EMPOTRADA
Ver figura 2

Este diagrama ilustra una instalación típica 
para duchas que NO ES NECESARIO 
EMPOTRADO tienen umbrales verticales 
de 3/4 “a 2” de altura. El hueco permite 
que la ducha se instale por debajo del 
nivel del piso terminado. El receso es 
lo suficientemente profundo para que 
el umbral de la ducha esté a la altura 
aceptable sobre el piso terminado. Una 
alternativa a la instalación empotrada es 
construir todo el piso de la habitación para 
que esté nivelado con la parte superior 
del umbral o construir una rampa hacia la 
entrada de la ducha.

SIN INSTALACIÓN EMPOTRADA
Ver figura 3

Este diagrama ilustra una instalación típica 
para duchas que no requieren instalación 
empotrada para cumplir con las pautas 
de la ADA. Esta ducha de estilo se ilustra 
en la Figura 2. Son para duchas de 36 “x 
36” de dimensión interior con umbrales 
verticales no superiores a 1/2 “.

No recess necessary
installation.

10” area around drain
recessed1/2 inch

(Minimum)

lcove
with recess or pit built

r.

10” area around drain
recessed1/2 inch

Figura 2

Figura 3

Área de 10“ alrededor 
del desagüe 

empotrado 1/2 pulgada
(Mínimo)

Shower framing alcove 
with recess or pit built 

into sub-floor.

Área de 10“ alrededor 
del desagüe 

empotrado 1/2 pulgada
(Mínimo)

Cabina de ducha 
con hueco o hueco 

integrado en el 
subsuelo.
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INSTALACIÓN DE BASE DE DUCHA
Nota: El umbral de la base de la ducha y 
las 3 patas traseras han sido cortadas de 
fábrica en todas las bases de ducha sin 
barrera. Al momento de la instalación, 
asegúrese de que el piso esté nivelado. 
Si el piso no está nivelado, el resultado 
de la unidad instalada podría resultar en 
dificultades con la instalación. Además, 
el área debe estar limpia y libre de 
escombros y humedad.
Se requiere una caja de 10” x 10” x 
1/2” de profundidad (perforación central 
de 6”) para centrarse alrededor de la 
tubería de drenaje. Asegúrese de que 
esta área esté preparada antes de la 
instalación. (ver figura 4)
1. Coloque la base de la ducha en el 
nicho previsto para confirmar la colocación 
correcta de la tubería de drenaje y el 
tamaño de lo anterior. ** Consejo útil: 
coloque dos secciones de tubería de PVC 
de ½” en el piso para ayudar a deslizar e 
inclinar la unidad a su posición. (Retire la 
tubería de PVC antes de continuar con el 
paso 2.) Dibuje una línea en el piso donde 
se encuentra el frente del umbral.
2. Retire la base de la ducha de la alcoba 
inclinándola hacia adelante, de modo que 
pueda colocarse sobre sus bridas frontales.
3. Limpie el área de toda suciedad, basura, 
aceite, grasa, agua y otros contaminantes 
que puedan afectar la adhesión.
4. Aplique un cordón de calafateo 100% 
de silicona de ½” de ancho por ½” de alto 
alrededor de la caja. (Ver Figura 5)
5. Aplique 4- almohadillas de calafateo 
de silicona al 100% de ¾” de alto por 3” 
de ancho a medio camino entre la pared 
exterior y el drenaje. (Ver Figura 4)
NOTA: NO NECESITA RELLENAR LA 
UBICACIÓN DEL DRENAJE CON 
MATERIAL DE CAMA
6. Luego, aplique un cordón continuo de 
calafateo de silicona 100% de ½” de ancho 
x 3/8” de grosor x longitud detrás de la 
línea negra marcada en el umbral donde la 
base de la ducha descansará una vez que 
la unidad esté instalada.
7. Instale el desagüe provisto en la base de 
la ducha antes de colocarlo en su posición 
final, pero no almacene la base de la 
ducha sobre su parte inferior mientras esté 
instalado el desagüe.

** CONSEJO ÚTIL: TEMPORALMENTE 
RETIRE EL SELLO DE DONA. **

Apply 4-100% silicone 
caulking pads 3/4” high 
by 3” wide halfway 
between outer wall and 
drain.

Apply 100% silicone 
caulking bead 1/2” 
wide by 1/2” high 
around drain 
box out.

Apply a continuous 
bead of 100% silicone 
caulking 1/2” wide x 3/8” 
high x full length behind 
the black line marked at 
the threshold where the 
shower base will rest 
once the unit is installed.

A, B, C, and D locations.

CB

A D

Figure  4

Figura 4

Figura 5

Detalle del área del núcleo de drenaje

Núcleo de drenaje de 6“ de diámetro a 
través de la losa 

Hueco de 10 “de diámetro x 1/2” de 
profundidad alrededor del núcleo

Hueco alrededor del núcleo

Núcleo del desagüe

Aplique un cordón continuo 
de calafateo de silicona 
100% de ½” de ancho x 
3/8” de grosor x longitud 
detrás de la línea negra 
marcada en el umbral 
donde la base de la ducha 
descansará una vez que la 
unidad esté instalada.

Aplique un cordón de 
calafateo 100% de 
silicona de ½” de ancho 
por ½” de alto 
alrededor de la caja.

Aplique 4- almohadillas 
de calafateo de silicona 
al 100% de ¾” de alto 
por 3” de ancho a medio 
camino entre la pared 
exterior y el drenaje.

Ubicaciones A, B, C y D.
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8. Coloque la base de la ducha en su 
lugar y guíe la tubería de desagüe hacia 
el desagüe utilizando el mango de un 
martillo u objeto similar.
9. Nivelar la base de la ducha y ponerla 
a plomo. Si el piso no está nivelado, 
requerirá el uso de cuñas (no incluidas) 
para nivelar la base de la ducha. (Ver 
Figura 6)
Si se requieren cuñas, deben colocarse a 
no más de 6 pulgadas de distancia para 
proporcionar el soporte adecuado. NO 
CALZAR LA UNIDAD MÁS DE 1/8“. Si 
la base de la ducha requiere un ajuste 
de cuña de más de 1/8”, la base de la 
ducha deberá extraerse y el piso deberá 
nivelarse. Asegúrese de que el drenaje 
esté alineado en las áreas apropiadas.
10. Asegure la base de la ducha a los 
miembros del marco a través de las 
bridas con tornillos galvanizados 6D en 
centros de 8”.
11. Coloque bolsas de concreto de 2-50 
lb. en el desagüe. (Ver Figura 8)
12. Coloque una bolsa de concreto de 
1-50 lb. en el umbral. (Ver Figura 8)
13. Se debe colocar un nivel de 2 
pies desde el piso para garantizar que 
la unidad tenga una pendiente y un 
drenaje adecuados. Si la unidad no 
drena adecuadamente, la unidad debe 
ser jalada hacia arriba para determinar 
dónde se encuentra el problema. Esto 
debe hacerse inmediatamente después 
del paso 12 antes de que los materiales 
hayan tenido la oportunidad de fraguar. 
(Ver Figura 7)
14. La unidad debe entrar y ser estable 
con una flexión mínima.
15. Todos los arriostramientos se pueden 
quitar después de 12 horas después de 
que se haya aplicado el adhesivo 100% 
de silicona.

** LA CONEXIÓN DE DRENAJE DEBE 
APRETARSE DESPUÉS DE QUE 
EL SUELO SE HAYA BORRADO, 
CURADO Y QUITADO EL BRAZO, es 
decir, 12 HORAS DESPUÉS DE LA 
INSTALACIÓN. **

** COMPRUEBE EL PISO PARA 
ASEGURARSE DE QUE NO HAY 
PUNTOS ALTOS Y QUE SE HA 
MANTENIDO EL PROYECTO. (Ver 
Figura 7) **

** ATENCIÓN: EL UMBRAL DEBE SER 
PLANO A TRAVÉS DE LA ANCHURA 
COMPLETA SIN ARCO Y NIVEL AL PISO. **

Seguir los procedimientos de instalación 
apropiados es imprescindible en 
este producto. No seguir estos los 
procedimientos pueden provocar fallas 
en el producto que no estarán cubiertas 
por la garantía del fabricante.

2-50 lb. bags of 
concrete on drain.

1-50 lb. bag of 
concrete on 
threshold.

Pad concrete 
bags with 
drop cloth.

Figure  5

Figura 6

Figura 7

Figura 8

Proteja la 
superficie de 
las bolsas de 
concreto con 
paño.

Verifique los 
puntos altos 

y bajos

Bolsas de concreto 
de 2-50 lb. en el 
drenaje.

Bolsa de concreto de 
1-50 lb. en el umbral.
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T. 1 877 GET-MAAX (1 877 438-6229)
F. 1 877 636-6250

LIMITED WARRANTY — UNITED STATES

MAAX Bath Inc. offers express limited warranty on each of its products. This warranty extends only to the original owner/end-user for personal  
household use. For commercial uses, additional limitations apply.

For accessing product Limited warranty please visit:

www.maax.com/us-warranty

MAAX Bath Inc. offers express limited warranty on each of its products. This warranty extends only to the original owner/end-user for personal  
household use. For commercial uses, additional limitations apply.

For accessing product Limited warranty please visit:

www.maax.com/ca-warranty

LIMITED WARRANTY — CANADA

GARANTIE LIMITÉE — CANADA

MAAX Bath Inc. offre une garantie limitée expresse sur chacun de ses produits. Cette garantie s’adresse uniquement au propriétaire/ 
utilisateur original pour un usage personnel domestique. Des restrictions additionnelles s’appliquent aux utilisations commerciales

Pour accéder à la garantie limitée de votre produit, veuillez consulter le site : 

www.maax.com/garantie


